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Une image et des mots
Quand on ouvre d’anciennes méthodes de langue, on a l’impression que l’image  
était secondaire, voire mangeuse de place et donc à éviter. Aujourd’hui, elle colore  
les pages de nos manuels. Est-ce un mal ?

On peut penser qu’une image, c’est 
joli. Cela fait beau dans un livre, 
pour la couverture ou pour illustrer 
telle ou telle péripétie. Au contraire, 
l’image serait dangereuse, on s’en 
méfie, on la critique, surtout pour 
pointer les excès de nos sociétés de 
consommation dans lesquelles, il est 
vrai, l’image est un produit phare. 
Mais de quelle image parlons-nous ? 
D’un substitut contre lequel déjà la 
religion pendant l’Antiquité nous 
mettait en garde ? Celle de la publi-
cité ? Ni l’une ni l’autre. Nous aime-
rions défendre ici le domaine propre 
et légitime de l’image, mise au  
service d’un cours de langue.
Affirmer sa fonction didactique nous 
oblige cependant à éviter un deu-
xième écueil, plus pernicieux : elle 
n’est pas l’éternel adjuvant du texte, 
son illustration toujours esthétique 
et quelquefois pratique. La valeur  
didactique de l’image n’est pas de 
faire joli mais de motiver un acte de 
parole, une situation de communica-
tion ou une étape didactique vers 
l’accomplissement d’un projet de 
langue. En prenant pour exemple la 
méthode Rencontres en français, nous 
allons décrire les différentes formes 

de cette motivation. L’intérêt de ce 
manuel est justement le rôle straté-
gique que jouent les images dans la 
progression didactique en spirale de 
la méthode.

L’image et le lexique
La première fonction de l’image est de 
donner une première impression du 
contexte d’une leçon, d’une activité ou 
d’un exercice. Elle donne à voir un ob-
jet ou un paysage, une première vue 
sur ce qui va être le thème des discus-
sions à venir. Autrement dit, elle 
donne aux mots des objets à désigner.
Dans Rencontres, cette fonction de 
l’image est systématiquement utili-
sée en début de leçon (cf. Rencontres 
A2, unité 4). Elle remplit une fonc-
tion didactique importante : elle 
constitue l’amorce de l’appropriation 
du lexique qui sera nécessaire à l’uni-
té. En ouvrant un champ visuel à 
l’apprenant, elle motive l’intelligence 
à se demander comment nommer 
ceci ou cela en français. Elle aiguise 
la curiosité.
Elle n’est cependant pas le centre de 
la première page de la leçon. C’est 
évidemment les mots – ici un nuage 
de mots – qui est le nexus de l’intro-
duction, mais ce nuage se déploie 
pour remplir ce désir de désignation 
provoqué par l’image, et qui sera en-
suite complété par un document au-
dio pour savoir comment prononcer 
le mot. Autrement dit, toute mé-
thode moderne se doit d’intégrer 
l’image dans l’économie d’une unité 
en tant qu’étape essentielle dans le 
processus de lexicalisation, c’est-à-
dire dans l’appropriation active et pas-
sive d’un lexique avec ses référents.

Entendons-nous bien, l’association 
texte / image n’est pas nouvelle mais 
elle est souvent mal comprise. 
L’image donne le référent ou l’objet 
du mot, raison pour laquelle il faut 
bien la choisir ou bien l’adapter au 
texte qui lui donne sa fonction didac-
tique. Cependant, l’image ne s’épuise 
pas dans le texte. Elle peut à tout mo-
ment dépasser le mot pour motiver 
des actions langagières beaucoup 
plus complexes. Cette spécificité 
« sauvage » de l’image est bien exploi-
tée dans Rencontres : bien souvent, 
l’image introductive est mobilisée 
une deuxième fois, non plus pour le 
lexique mais pour lancer une discus-
sion où il faudra mobiliser des 
connaissances préalables.

L’image et la grammaire
Dans la logique actionnelle, les 
moyens langagiers s’acquièrent à 
partir d’un texte écrit ou oral au-
thentique où, par induction ou infé-
rence, l’apprenant va comprendre  
et formuler des règles de fonctionne-
ment. On peut se demander ce que 
l’image peut apporter de plus qu’une 
illustration du texte. Or, à y regarder 
de plus près, la position de l’image 
n’est jamais innocente. On n’est 
certes pas obligé de l’utiliser, mais ce 
serait manquer le mouvement en spi-
rale de Rencontres. L’image est ici 
constamment le moteur d’un mouve-
ment de reprise et de relance. 
L’image peut être l’amorce d’une dis-
cussion pour comprendre le contexte 
du document mais aussi et surtout 
une occasion de la décrire, de la com-
menter ou de l’interpréter en utili-
sant les structures ou les compé-
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tences apprises. Si l’image est bien 
choisie, son organisation interne doit 
permettre de comprendre ce qui doit 
être appris. Prenons un exemple : un 
chauffeur est photographié au volant 
de son taxi, de la perpective du client 
(cf. Rencontres A1, Rendez-vous 4).  
Décrire la situation ou se mettre à la 
place du client permet de reprendre 
les structures pour demander des  

informations, le conditionnel de poli-
tesse et les formes interrogatives 
simples. En bref, la mise en scène de 
l’image permet de structurer la pra-
tique des apprenants.

Image et liberté
L’image est donc, du point de vue  
didactique, une figure de la liberté. 
Elle peut être exploitée par un ma-
nuel mais elle est un outil essentiel 
pour tout enseignant. L’image seule  
– et la même image – peut être  
employée du niveau A1 au niveau C2, 
chaque apprenant déployant les 
moyens qui sont les siens pour la  
décrire ou l’interpréter mais avant 
tout pour s’investir dedans. L’image 
est un vecteur pour parler mais elle 
représente aussi un cadre dans  
lequel les apprenants peuvent se pro-
jeter et faire jouer leur imagination. 
Par exemple, une photo ou un ta-
bleau de paysage peut donner lieu  
à des promenades imaginaires qu’il 
faudra raconter au passé, au présent 
ou au futur. Une scène de rue ou de 
la vie quotidienne avec des person-
nages donnera lieu à des dialogues 
pour demander son chemin à partir 
de la situation de l’image, demander 
des informations sur ce qu’il se passe 
et imaginer des réponses, donner des 

conseils ou faire des mises en garde. 
Une représentation abstraite ou  
ambiguë à la Mondrian, à l’Escher  
ou les illusions d’optique peuvent 
pour leur part obliger l’apprenant  
à hisser son niveau de langage au  
niveau de sa langue maternelle. 
Non ! L’image n’est pas un adversaire 
mais un merveilleux moyen d’abor-
der la langue par le visuel. 

MEHR ENTDECKEN

Rencontres en français A2 
ISBN 978-3-12-529648-0
www.klett-sprachen.de/ 
rencontres

Ab August erhältlich!

en français A2
Rencontres

Kurs- und Übungsbuch mit MP3-CD

Klett Augmented:
Alle Audios und Videos 
kostenlos abspielen!

&

K
ur

s-
 u

n
d

 Ü
b

un
g

sb
uc

h
 m

it
 M

P
3-

C
D

« L’image est donc, 
du point de vue  
didactique, une  
figure de la liberté. »

Rencontres en français A2, unité 4, p. 45

MES MOTS > p. 14
Box rechts

1  a. Un esprit sain dans un corps sain. Associez les phrases aux photos.

 Ici, je ne suis pas seul : j’ai des contacts et on rit beaucoup. Et puis le sport, c’est la santé !
 Pour rester en forme, il faut manger sainement.
 Pour rester jeune, il faut avoir des projets et des hobbys.
 Le danger, c’est la routine. Il faut toujours apprendre et découvrir des nouvelles choses.

b. Êtes-vous d’accord avec ces phrases ? Que faites-vous pour rester en forme ?

Parler du corps et de la santé // Parler de son alimentation // Comparer // Donner des ordres, des conseils //  
S’entretenir au téléphone // Convenir d’un rendez-vous // Comprendre une recette

faire du sport

Allô, docteur ?
le stress

ÇA FAIT  
DU BIEN !   4

Je fais du sport, je vais à la 
piscine une fois par semaine. Je dors beaucoup et je ne prends 

presque jamais de médicaments.

Le sport, ce n’est pas mon truc. 
Mais je vais très bien, merci !

se détendre
J’ai mal à la tête.

des médicaments

prendre un rendez-voustomber malade
rester en forme

bon pour la santé
 54

 quarante-cinq 45
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Lausanne. Le lac, la montagne, les petites rues du centre-
ville. Un labyrinthe ? Pas pour Alain, chauffeur de taxi. 
Vous êtes touristes à Lausanne ? Alain est le guide !

Dans le taxi, les clients sont des habitants de la ville et des 
touristes. Ils vont de la gare ou l’aéroport de Lausanne-
Blécherette à l’hôtel, au centre-ville ou au musée… Moi, 
j’aime beaucoup le chemin pour aller au Musée Olympique. 
On est à côté du lac. J’aime aussi les petites rues de 
Lausanne : tourner au coin de la cathédrale, passer à côté 
du parc… C’est superbe. Alors, à bientôt à Lausanne ?  

Wie sind Sie in der Stadt unterwegs? Fahren Sie lieber Auto, Bus, 
Fahrrad, oder gehen Sie zu Fuß? Einige Städte bieten kostenlose 
öffentliche Verkehrsmittel, wie denken Sie darüber?

Alain, mobile en ville
RENDEZ-VOUS

Unterwegs in der Stadt? 
Im Zuge der Energiewende 
haben sich Großstädte neue 
Verkehrskonzepte überlegt. In 
Lausanne dürfen zum Beispiel 
Kurzzeitbesucher öffentliche 
Verkehrsmittel gratis nutzen. 
Auch in Frankreich und Belgien 
bieten einige Städte einen 
kostenlosen ÖPNV. Fahrrad- und 
E-Scooter-Verleihsysteme sowie 
autonom fahrende Elektro-
Shuttlebusse erweitern das 
immer vielfältigere Angebot.

Rencontres en français A1, Rendez-vous 4, p. 53


